
TOMB STONE OF THE SONS OF ATTES FROM MYRMEKION
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Abstract. The author publishes a tomb stone of the 1st half of the 4th century BC dis-
covered at the necropolis of the Bosporan city of Myrmekion (on the territory of
Kerch). The name of the second buried person Kuaianiw should be probably read as
Kulianiw. The latter is known from a 4th century epitaph CIRB 162 and is often to be
found on the ceramic stamps of Sinope as the name factory-owners. The name seems
to be Paphlagonian, derived from the Hittito-Luvian anthroponymic stem Kul(a)-.
Anatolian name of the father ÖAtthw known on the Bosporus from some other inscrip-
tions of the 4th century BC, is attested in Myrmekion in CIRB 178. The author gives
other examples from Bosporan epigraphy of how immigrant families from Asia Minor
preserved their traditional names. The epigraphic data make it possible to speak about
a mass migration of superficially Hellenized barbarians (often with their families)
from the northern parts of Asia Minor to the Bosporus in the 5th and 4th centuries BC.

The stele with an epitaph published here was found in the summer of 1991
during earthworks in the city of Kerch on Moskovskaya Street. The line of
this street coincides approximately with the line separating the northern part
of the Myrmekion city-site and its necropolis.1 The stele which had been
thrown out of the trench by workmen was noted on its edge by the well-
known lover of Kerch antiquities, Boris I. Babich. He informed the head of
the Myrmekion team of the Bosporan Archaeological Expedition of the for-
mer Leningrad Branch of the Institute of Archaeology of the USSR Academy
of Sciences (now the Institute for the History of Material Culture of the
Russian Academy of Sciences), Yurii A. Vinogradov, about it and also the
director of the Kerch State Historical and Cultural Reserve. Thanks to this
prompt action on the part of Babich, the stele was transported to the house of
the watchman at the Myrmekion city-site belonging to the Reserve. Thus, this
stele was preserved for the scholarship and I could study it de visu in the
summer of 1993.

The stele is made of limestone; height – 1.55 m, width – 57 cm, thickness –
20 cm. At the top it had a smooth pediment with three akroteria worked in

1 See: Gaidukevich 1941, 13 ff.; Gaidukevich 1952, 135-143.
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the conventional manner; the central one of these had been broken off. Steles
from Pantikapaion of the 4th century BC (CIRB 155, 184, 196) had been
designed in a similar but more skilful way and the same would appear to
apply to CIRB 181 and 1069 from Hermonassa.2

The inscription had been carved in the upper part of the stele and consisted
of two lines: it was very neat (probably carved after preliminary lines had
been marked out, although no traces of these were any longer to be discerned)
and the script was nice without any decorative elements (Fig. 1, 2). The height
of all the letters – apart from the slightly reduced omicron and omega – was
5 cm. Both the shapes of the letters, the type of the stele and its decoration
point to the first half of the 4th century BC. From among inscriptions found in
the Bosporus, those which resemble this one most, as far as script is con-
cerned, might be the epitaphs CIRB 190, 213 and also Nos. 152, 191, 210,
which are all from Pantikapaion. (Henceforth all references to the inscriptions
assembled in CIRB will be referred to simply by number).

Svs¤biow ÖAttev,
Kuaianiw Ö !Attev.

Svs¤biow: this is an ordinary Greek name, known both in the Bosporus –
admittedly as yet only found in the 3rd century BC (912 II 6, Nymphaion) –
and also in Roman times.3

ÖAtthw: this is an Anatolian name which has been recorded mainly in the
southern parts of Asia Minor – from Caria to Lycaonia, in Heraclea Pontica
and also in Lydian and Phrygian inscriptions.4 Together with inscription 175
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2 See, respectively: Kiezeritzky, Watzinger 1909, Nos. 58, 92, 56a, 16c and 61.
3 Tokhtas’ev 2000, 140 ff. (Nymphaion); Vinokurov 2001, 18 ff. (Artezian settlement:

Svs{t}¤bi, voc.); CIRB 12634 (Tanais).
4 Zgusta 1964, § 119-9 f.; for the earliest (since 4th century BC) evidences see: Brashinskii

1980, Nos. M 80–83 etc.; Monakhov 1999, 358 ff. (ceramic stamps of Heraclea Pontica, ker-
ameus); Blümel 1992, 11. In Ionian inscriptions, it is possible to distinguish two variants of the
same Anatolian stem At(t)-, ÖAtthw (ÖAtt 9aw) and ÖAtthw (*s-stem), only in oblique cases, cf.
Hittite Atta (Laroche 1966, 193), Lydian Atas, Old Phrygian Atas (?, Brixhe, Lejeune 1984, 
G-128: atas[; W-10: atai[ (dat. Atai?) etc.; cf. ÖAttaw from Gordion, 3rd century BC: Roller
1987, 126, No. 48; 128, No. 51) on the one hand, and Lydian Ates, Old Phrygian Ates (Brixhe,
Lejeune 1984, M-01), on the other. For the material see also Zgusta 1965, § 119-2 f., 119-10;
cf. Gusmani 1988, 191. In an inscription from the 3rd century BC from Balbura (South Phrygia/Lycia,
see: Hall, Coulton 1990, 112), we find ÉAtt∞w (gen. ÉAtt∞dow),  ÖAtthw (ÖAttev), and at the same
time ÖAttaw. In Heraclea, besides ÖAtthw on ceramic stamps (see above), the form ÖAttaw has
been recorded as well (IG II2 8699: ÖAttou ÑHrakle≈tou).
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Fig. 1. Stele of Sosibios and Kylianis, sons of Attes from Myrmekion.
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(Fig. 3): Glauk¤v !n ÖAttev, it has been recorded twice in Myrmekion (on the
find-spot of the stone, see: CIRB, p. 479, n.*) and a further three times in
other towns of the Bosporus, also in the 4th century BC: 209 (Pantikapaion),
1102 (Korokondame), 1056 I9 (Hermonassa). Like the inscription published
here, epitaph 175 has been dated by the editors of the CIRB to the first half
of the 4th century BC. The inscription has been executed in a rather Archaic
manner (without the use of a ruler and with the letters arranged very freely in
relation to the lines of the inscription). The script itself probably indicates the
early decades of the 4th century BC (Fig. 2). Perhaps Glaukion was another
son of Attes?

There are no parallels for the name of the brother of Sosibios. The only
name which might be mentioned as sounding similar is the name Kuaiow, from
Asia Minor, which is derived from Kuaw.5 Kuaianiw could be regarded as an
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5 Zgusta 1964, § 762, Pamphylia and Pisidia; it might be traced back to the Hittite-Luwian

Fig. 2. Stele of Sosibios and Kylianis, sons of Attes. Detail.
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extension of Kuaw by way of the intermediate form *Kuaiow with the Hittite-
Luwian diminutive suffix -(a)nni.6

It is clear, however, that this is merely conjecture. A more simple and
reliable interpretation might be deduced from the non-Greek name Kulianiw, which
is attested in the Bosporus (162, probably from Pantikapaion,7 4th century BC);
this same name has been found many times on ceramic stamps from Sinope
as the name of factory-owners (also Kulianiow: gen. Kulianiou).8 There is no
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anthroponymic stem Kuwa-, see Laroche 1966, 101 ff. Parallels like Sandaw – Sandaiow (cf.
Hittite Santa-wiya, Laroche 1966, No. 1102), Tarkondaw – Tarkondaiow (cf. Ibid. 245 ff.) see:
Tokhtas’ev 1994, 163–165 (cf. Lycian toponym Xãkbi and Xakbija, the name evidently derived
from that: Mørkholm, Neumann 1978, 31; Melchert 1989, 29 ff., 104). Houwink ten Cate (1961,
152 f.), without mentioning Kuaiow, traces back the names Kouaw, Koualiw, Kououn (Pamphylia,
Pisidia and Cilicia) to the stem Kuwa. Zgusta (1964), probably as an oversight, considers Kouaw
(§ 713) and Kuaw (§ 762) separately, but correctly links them together in his subsequent book –
Zgusta 1964a, 36 ff.

6 Laroche 1966, 286, 331; Houwink ten Cate 1961, 183.
7 Regarding the origin of the stele all that is known reliably is that it was bought in Kerch

in 1891.
8 For example, IOSPE III 546 and so on. The comparison with the name on the stamps was

made by V. V. Shkorpil (Shkorpil 1911, 115). 

Fig. 3. Stele of Glaukion, son of Attes (CIRB 175) from Myrmekion.
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doubt that the carver of our inscription made an error and that in the manu-
script original of the epitaph the form KULIANIS would have been used.

For Myrmekion this is the third piece of evidence after the epitaphs 175 and
871 (Akkaw)9 pointing to the fact that individuals with Anatolian names were
living in the city during the pre-Hellenistic period.

It is curious, but there does not seem to be any other evidence in Asia
Minor of the name Kulianiw, unless we count the toponym Koliano-k≈mh
(instead of *Kolianio-?),10 which is located in the North-East of Phrygia.11

From this the conclusion might be drawn that the name belonged to the ono-
masticon of the local inhabitants of an area bordering on Sinope – probably,
the Paphlagonians.12 The absence of ÖAtthw (and also ÖAttaw) in Sinope is,

186 SERGEI R. TOKHTASIEV

9 See Tokhtas’ev (forthcoming), nos. 22, 22a.
10 On the consonantization and dropping of the -i- before the vowel, see: Schwyzer 1953,

245, § 2.1.a. It is hardly likely to have been derived from *Kolianow on the basis of the prob-
lematical Kollianou (Zgusta 1964, § 658-4, Pamphylia), and also of the Phrygian Dorukanow
(Zgusta 1964, § 302-1), Paphlagonian Yorukanow/Yorokanow (Conovici 1998, No. 263; cf.
Tokhtas’ev 1992, 160, No. 36, with bibliography), Turganow (ceramic stamps from Sinope,
IOSPE III 5550); cf. also Pisidian Arzanow, Cilician Thdianow (cf. Luwian Tati-, Lycian Teti
et al.) etc., which Houwink ten Cate (1961, 180–181) classifies as including the Luwian suffixes 
-awana/i, resp. -i®ni. 

11 Zgusta 1984, § 551; cf. Neumann 1988, 19.
12 Many of the kerameis of the 4th-2nd centuries BC and two astynomoi (ÖAttalow, Boruw) had

barbarian, in particular Paphlagonian roots (a number of such names have been recorded in
Sinope alone). By way of an illustration I shall cite the list of names known to me: Ayouw/
Atouw, Anopth(-) (unpublished, Kerch Museum, Inv. No. KKK 14881), Anouw, Argaeiw,
ÖAttalow, ÖAttiw, ÉAtteiw, Atvthw, Bçw, Billaiow (perhaps Greek, see: Robert 1964, 20 ff.),
Gerbhw, Golaw, Dçw, Daow (gen.?), Dralvow/Dralvihw, Yorukanow/Yorokanow, YËw/TËw, Yuaihw,
-aw, Iaraktow (gen.), K¤mvliw/K¤nvliw, Koaw, Kourulow/Kvrulow, Kvmanouw (gen.?, IOSPE III
1737), L¤buw (this name [cf., in particular, CIRB 206, 4th century BC] can mean ‘Libyan’ [see:
most detailed research in Zimmermann 1996], but in our case this is probably a Greek adapta-
tion of a Paphlagonian name, cf. the following toponyms: the city L¤bussa on the river L¤bus-
sow and Libon in Bithynia et al., Zgusta 1984, § 703, 704, 710–711; the anthroponym
Liba-ortou, Zgusta 1964, § 811, Pisidia; cf. Scherer 1968, 383), Mãnhw, Manikkow (Greek?),
M¤daw, Nimaktow (gen.), Nonoow/-ouw (Tokhtas’ev 1994, 162), Nou(i)ow, Paphw, Pafhw, Sãgariw,
Tayaw -antow, T¤beiow/Tibhw, Turganow (see: Note 10); Persian names: ÉArsãkhw, ÉAspamiyarhw,
Miyra-/Miyridãthw, Miyrvpasthw/Mitrvbasthw. For the material see, first and foremost:
Grakov 1929, 198–212 (list of factory-owners); Brashinskii 1981, 121, 180–195 (stamp cata-
logues), 259–262 (name index); Conovici 1998, 190–192 (name index); Monakhov 1999,
581–593 (name index); Monakhov 2003, 340–345 (name index).

ACSS_f2_181-192  1/10/07  7:13 PM  Page 186



without doubt, a mere chance: the combination of a father’s and a son’s name
in our inscription demonstrates that ÖAtthw was used in Paphlagonia as well.
Yet at the same time two other names with the same root were popular in
Sinope – ÖAttiw (above, note 12) and ÉAtteiw.13

The rare data concerning Paphlagonian onomastics display for the most part
clear features of Anatolian (Hittite-Luwian) origin.14 Kulianiw could be com-
pared with the Hittite-Luwian anthroponymic stem Kul(a)- (Kul(l)a, Kula-kula,
Kulia, Kul-kulia, Luwian hieroglyphic Kulis),15 continuing in the Classical
period in the forms Koulaw, Ko(u)leiw, Koulliw, Koula-piaw, Koul(l)a, Kolia
and so on in inscriptions from Phrygia, Isauria, Lycaonia, Cilicia, and also
from the Pontic region and Paphlagonia, which are of particular interest to
us.16 Phrygian Koliano in Koliano-k≈mh together with Old Phrygian Kuliya[,
Kuliyas (evidently derived from Hittite-Luwian Kulia)17 might point to a for-
mation with the above-mentioned suffix -(a)nni, which in Classical times is
particularly well represented in Lycian and Cilician (*-ni).18 The closest par-
allels are provided by Drosaniw/Drusaniw (180: Paflag≈n), Sanda-niw,19 Lycian
Tarku-nniw, Cappadocian Tarhu-ni (relating to the theonym Tarhu),20 the
Hieroglyphic Luwian Tuwa-nis (cf. Tuwa, Cappadocian Duwa),21 Masa-nis22
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13 Besides ceramic stamps (see above Note 12), see: French 1991, 144, No. 06 = I.Sinope 72
(from c. 400 BC): ÉEokle¤dhw ÉAtteiow.

14 Scherer 1968, 377–386, with bibliography; the material found in the stamps of Sinope was
known to Scherer only to a limited extent, as indeed to his predecessors.

15 For the material see: Laroche 1966, Nos. 610, 612, 614; Laroche 1981, No. 612; Hawkins
1987, 158; Zgusta 1964a, 151 ff. 

16 Houwink ten Cate 1961, 150 f.; Robert 1964, 443; Zgusta 1964, § 726; cf. Scherer 1968,
380; Duridanov 1981, 31 ff. and the bibliography in the previous note.

17 Brixhe, Lejeune 1984, G 101, 127.
18 Cf. Houwink ten Cate 1961, 183.
19 Zgusta 1964, § 1370-8, Lydia, Paphlagonia; which can be traced back to the Hittite-

Luwian theonym Santa.
20 Laroche 1966, No. 1266; Zgusta 1964, § 1512-15.
21 On this material see: Laroche 1966, No. 1398; Laroche 1981 No. 1400a; Hawkins 1987,

160; Houwink ten Cate 1961, 136 ff., 183. 
22 Hawkins 1987, 159. Or a hypocoristic of a composite name from the Luwian mas(s)ani-

‘deity’ (Lycian mahana-)?
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(cf. Masa, Lycian Masa, Masaw,23 also in Pisidia and Phrygia;24 in the
Bosporus: 461 et alii),25 Kous-ani (Eastern Phrygia, cf. Kousou, Hieroglyphic
Luwian Kus).26

In the Roman period (from the 1st century AD) in the Bosporus and once
in Olbia (IOSPE I2 1038), we find the name Kouliaw (344, 518, Pantikapaion;
in all cases in the genitive: Kouliou),27 and also the feminine Koulia (446,
526, 758, Pantikapaion; 10253, Fantalovskii Island), Kolia (795, Pantikapaion),
which directly corresponds to Anatolian Kulia and Phrygian Kuliyas.28 If these
forms, as far as I know, have not yet been found in Greek inscriptions in
Sinope, anywhere else in the southern part of the Pontic region or even in
Asia Minor as a whole,29 this can in part be explained as mere coincidence
and in part by the fact that in the Classical period names with this root had
probably lost their popularity.

The difference regarding u : ou in Kulianiw : Kouliaw, is possibly of a diachronic
nature; in other words the spelling Kulianiw could be traced back to the times
when u in Ionian was [u]. Yet u much later as well often served to convey
[u] in foreign words, and sometimes is found instead of the Greek ou,30 so that
the name of the Bosporan family Kule›dai (10217/8: Die‹ ka‹ ÜHr& Kuleid«n,
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23 From the 4th century BC, see: Wörrle 1991, 220, l. 2.
24 Zgusta 1964, § 875.
25 Cf. the feminine name Masa-tiw 282 et al., which can be traced back to Hittite-Luwian

Masa with the suffix -t(t)i (Laroche 1966, 287, 332; Houwink ten Cate 1961, 183); cf. Hittite
Ammi-ti (Laroche 1981, No. 53a, cf. Ammi, No. 48a), Arma-ti (Laroche 1966, No. 139), Arma-
tiw, Sanda-tiw (Zgusta 1964, § 97-9; 1370-2, 9), Tuwa-ta/i (see: Note 31).

26 Zgusta 1964, § 739-1 ff. resp. Hawkins 1987, 158.
27 In the indices provided for IOSPE and CIRB the nominative is presented in the form

Kouliow.
28 In a 2nd century AD dedication of Olbian agoranomoi to Achilles Pontarches from the

island of Berezan (Solovyov 1999, 118, Fig. 1076/7; Solovyov 2001, 137, Fig. 12 = SEG XLIX
1028; Tokhtas’ev in: Solovyov 2005, 148, No. 272) we also find Kouliw, which corresponds to
the Luwian hieroglyphic Kulis, Paphlagonian Kouleiw (above). Yet KÒlliw, KÒlla, Koll¤vn,
Kollar¤vn, KÒlvn from the Bosporus and from other places are Greek, see (with bibliography):
L. Robert in Fıratlı, Robert 1964, 167 ff.; Tokhtas’ev 2000, 145, No. 102. 

29 Cf., however, the feminine Kou<l>ia (?), Zgusta 1964, § 726-5, Paphlagonia (with ample
justification has been corrected from KOUIA; cf. SEG XXXII 1109, 1110). 

30 Cf. ÉAgayË (376), ÉApolud≈ru (1028), Thracian Auluzelmiw (587); for examples in
Sarmatian names attested by inscriptions from the Bosporus and Olbia see: Abaev 1979, 324;
Zgusta 1955, § 370 ff.; in general, see: Thumb 1901, 193 ff.
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Fantalovskii Island, 105 AD), would appear to have been derived from
Kouliw.31 The forms Kuaw : Kouaw which coexisted in Greek inscriptions at the
same time have been mentioned above.

It is worth noting that one of the sons, like his father, bore a name which
he had inherited from barbarian ancestors or simply one that was popular
within the given ethnic group. In Bosporan epigraphy of the 5th and 4th cen-
turies BC even more vivid examples of the preservation by families of immi-
grants from Asia Minor of their traditional names can be found. There is not
one Greek name to be found in a family tomb-stone from Pantikapaion 228:
Tuaihw Tetteuo toË Midao; in epitaph 209 almost all the names are non-Greek:
Nãna : Nikomãxou gunÆ : Tatuw : ÖAttev, ÖAnnh Tatuow gunÆ; cf. also 225:
Tibhw ı ÍÒw, Nãna Tibe¤o gunÆ, and 222: !S(?)aria Mãn !ev gunÆ, Na Mãnev
(y)ugãth[r]. As we can see, these men often took wives from amongst their
own milieu. Another example (168), also from Pantikapaion, shows how –
thanks to mixed marriages – the range of names in these families was gradu-
ally Hellenized: Armadhw, Dh[m]htr[¤h] Arma(d)ou gunÆ, Gordiw Armado, ÉArtemid≈rh
Arma(d)o: a son was given a non-Greek name by Armades himself (Armades32

was also an Anatolian name traceable back to the Hittite-Luwian Arma,
‘Moon’), while his wife Demetria would appear to have chosen a Greek name
for her daughter. It is, of course, no coincidence that both the female names
were formed from the names of female deities (incidentally both the name Armadhw
and, possibly, also Gordiw33 were theonymic as well). Given the patrilineal sys-
tem of relationships which existed in that society, the children of mixed mar-
riages usually inherited male names of ancestors via the male line and female
names via the line of the wife.34

Over the course of time these barbarians turned into just the same Greeks,
as those next to whom they had at some time in the past come to settle: in

TOMB STONE OF THE SONS OF ATTES FROM MYRMEKION 189

31 Lycian Xulida (Zgusta 1964, § 728; Melchert 1989, 105), apparently containing the same
element, indicate that Kule›dai could have been formed directly from *Kul(e)idaw; cf. also
Lycian Xuwada/Koata (bilingual inscription) in relation to Kuwa (Laroche 1966, no. 659) and
Tuwada (Melchert 1989, 105, 102), Hittite Tuwati (Laroche 1966, No. 1406) to Tuwa (ibid. No.
1398; or maybe directly to the theonym Tuwata/i [ibid. 292]?). It is hardly written instead of
*Kulle›dai to the Greek kullÒw, cf. KÊlvn, KÊllow and so on (Bechtel 1917, 480, 492, 532)
or KÊlliw (cf. St. B. s.v. KullÆnh).

32 It should perhaps be read as Armal-, cf. Mahw Armalou (and his wife Giw, Durugönül
1992, 61 ff., Amisos, 2nd century BC) and Tokhtas’ev (forthcoming), No. 24.

33 See: Ibid., Nos. 24, 25.
34 Cf. Herman 1990, 352 ff., 357 ff.
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this way the processes which had taken place in the Ionian metropolis since
pre-historic times were repeated. A model example of this is to be found in
the Carian-Greek genealogy of Herodotus, son of Lyxes – LÊjev. Even in his
day one of his closest relatives – the future epic poet – was given the Carian
name PanÊassiw, while the famous inscription from Halicarnassus SGDI
5727,35 dating from the last quarter of the 5th or first half of the 4th century
BC, provides one of the main sources of Carian names. The extensive list con-
tains combinations of Greek and barbarian names like [Z]hnÒdvrow Aruassiow,
ÉArt°mvn toË Panamuv (A9 sq.), Arlivmow toË PÊrgvnow (A20), PanÊassiw
Dhmhtr¤o (A50). In Halicarnassus Hellenization was very much delayed in com-
parison, for example, with Miletus (in early Milesian inscriptions Anatolian
names have not so far been found),36 or, as is more likely, it was held up by
the constant influx of the barbarian population. Thanks to that we can observe
it in statu nascendi.
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